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Installation du bloc d'alimentation

Veiller à connecter correctement le bloc d'alimentation. Vérifier la carte mère et les manuels de carte graphique pour la compatibilité avant de connecter le bloc ... 
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Bloc d'alimentation DX-400WPS ou DX-520WPS de Dynex DX-400WPS/DX-520WPS



G U I D E D E L ' U T I L I S AT E U R Avant l’utilisation de ce produit neuf, lire ces instructions afin d'éviter tout dommage.
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Introduction Félicitations d'avoir acheté ce bloc d'alimentation DX-400WPS ou DX-520WPS de Dynex. Lire avec soin ce manuel et observer les instructions avant l’installation de ce bloc d'alimentation. Ceci est un bloc d'alimentation de technologie avancée aux performances acoustiques et thermiques excellentes, bénéficiant d'une technologie de contrôle thermique intelligent par ventilateur qui le rend quasiment silencieux. Ce bloc d’alimentation fournit une excellente protection de votre système et intègre deux rails de + 12 V à charge maximale de 18 A pour une meilleure fiabilité du dispositif.



Informations sur la sécurité Réglementation sur la sécurité Ce bloc d'alimentation satisfait aux recommandations et règlements de sécurité UL, cUL et FCC.



Instructions de sécurité importantes • Ne pas placer le système à proximité d’un radiateur ou d’une source de chaleur. • Ne pas placer le système à proximité d’une source de champs magnétiques élevés. • Ne pas placer le système dans un environnement humide ou poussiéreux ou dans un endroit soumis à des vibrations importantes. • Ne pas exposer le système à la lumière directe du soleil. • L'ordinateur doit fonctionner à une tension d'entrée c.a. stable. • L'ordinateur ne doit pas être situé à proximité d'un radiateur ou d'une source de chaleur similaire. • Ne pas ouvrir le couvercle du boîtier du bloc d’alimentation. Des tensions élevées dangereuses sont présentes à l'intérieur. La garantie est annulée si le couvercle est retiré. • Ne jamais utiliser ce dispositif avec des mains mouillées ou humides. • Ne jamais mettre quoi que ce soit dans les ouvertures ou dans le ventilateur du bloc d'alimentation. • Vérifier que le cordon d’alimentation est branché sur une prise secteur. • Vérifier que le cordon d’alimentation est branché sur le bloc d’alimentation. • Veiller à connecter correctement le bloc d'alimentation. Vérifier la carte mère et les manuels de carte graphique pour la compatibilité avant de connecter le bloc d'alimentation à un dispositif quelconque. Attention (pour DX-400WPS seulement) : Vérifier le réglage du commutateur de tension d’alimentation de couleur rouge avant toute installation. Le réglage doit être le même que la tension d’alimentation locale (115 V pour l’Amérique du Nord et 230 V pour l’Europe et d’autres pays). Modifier le réglage de la tension si nécessaire. Si cette précaution n’est pas prise, il peut en résulter des détériorations de l’équipement et l’annulation de la garantie. Remarque : Si le bloc d'alimentation ne fonctionne pas correctement, contacter le service d'assistance technique immédiatement au 800-305-2204.



Composants du bloc d’alimentation et caractéristiques Les caractéristiques du bloc d’alimentation sont les suivantes: • Conforme avec la toute dernière norme Intel ATX 12 V version 2.31 et rétrocompatible avec la version 2.2 et 2.0 • Compatible avec les processeurs double cœur et multicœur • Conception des composants à haut rendement pour une meilleure fiabilité • Sorties doubles + 12 V pour consommation d’énergie élevée • Un connecteur d’UC de 4 + 4 broches à + 12 V pour UC haut de gamme • Un connecteur PCI Express 6 + 2 broches pour cartes vidéo haut de gamme • Ventilateur de refroidissement silencieux de 140 mm • Tous les câbles c.c. sont à gaines en filet. La longueur est de 15,75 po (40 cm) • Haute fiabilité et circuits de protection intégrés : OVP (Protection contre les surtensions), OLP (Protection contre les surcharges), SCP (Protection contre les courts-circuits) et fusible de protection d’entrée ligne Les composants du bloc d’alimentation comprennent : Bloc d'alimentation DX-400WPS Commutateur de tension



Prise d’alimentation c.a. Interrupteur MARCHE-ARRÊT Ventilateur de refroidissement



Grille de ventilation



Bloc d'alimentation DX-520WPS



Prise d’alimentation c.a.



Ventilateur de refroidissement



Grille de ventilation
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DX-400WPS/DX-520WPS



Contenu de l'emballage • Bloc d’alimentation ATX de 400 W ou 520 W • Cordon d'alimentation c.a. • Guide de l’utilisateur



Installation du bloc d’alimentation Préparation du bloc d’alimentation : 1 Vérifier que la carte mère, la carte graphique et d'autres composants sont compatibles avec ce bloc d'alimentation. Consulter la documentation livrée avec chaque composant. 2 Vérifier la tension c.a. locale (tension de 115 V c.a. pour les États-Unis, le Canada, le Japon et d’autres pays et de 230 V c.a. pour l’Europe, l’Asie du Sud-est et d’autres pays). Le bloc d’alimentation DX-520WPS n’est compatible qu’avec une tension de 115 V c.a. 3 Pour DX-400WSP seulement : Vérifier que le commutateur rouge de tension (situé à l’arrière du bloc d’alimentation) est réglé sur la tension correcte.



Contenu de l'emballage



Installation du bloc d’alimentation : 1 Positionner le bloc d'alimentation dans le boitier de l'ordinateur, en s'assurant que la prise d'alimentation c.a. et le ventilateur de refroidissement sont tournés vers l'extérieur, puis fixer le bloc d'alimentation à l'aide des vis incluses avec le boitier de l'ordinateur. 2 Connecter tous les câbles d’alimentation. Vérifier que chaque connexion est faite correctement. Conseil : En cas de remplacement d'un bloc d'alimentation, consulter les notes prises pendant le retrait de l'ancien bloc d'alimentation pour s'assurer que tous les composants sont branchés correctement.



a. Brancher le connecteur 20 + 4 broches de l’alimentation principale sur la carte mère. Si l’ordinateur intègre une carte-mère ancienne avec une prise secteur principale à 20 broches, brancher uniquement le connecteur d’alimentation principal à 20 broches.



Attention : Un réglage sur une tension incorrecte peut endommager le bloc d’alimentation et l’équipement connecté, ainsi qu’annuler la garantie.



S'agit-il d'un remplacement du bloc d'alimentation? • Si oui, commencer à la section « Retrait de l’ancien bloc d’alimentation » ci-dessous. • Si non, aller à « Installation du bloc d'alimentation » à la page 2.



b. Brancher le connecteur d'alimentation 12 V à 4 broches ou à 8 broches (4 + 4) sur la carte mère.



Retrait de l’ancien bloc d’alimentation : 1 Mettre l’ordinateur hors tension. 2 Débrancher le cordon d’alimentation de l’ordinateur. 3 Ouvrir le boîtier de l’ordinateur (voir les instructions qui accompagnent l'ordinateur). 4 Débrancher l'ancien bloc d'alimentation de tous les composants de l'ordinateur. Conseil : S'assurer de prendre note de chaque composant et le type de connecteur pour savoir comment les connecter au nouveau bloc d'alimentation.



5 Retirer les vis de fixation de l'ancien bloc d'alimentation au boitier de l'ordinateur, puis l'enlever du boitier.



c. Brancher tous les éléments suivants relatifs à l’ordinateur : i. Les connecteurs d’alimentation à 4 broches (4) pour périphérique à n’importe quels composants de l'ordinateur avec connecteur à 4 broches, tel qu'un disque dur IDE ou un ventilateur de boitier.
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Types de connecteur



ii. Le connecteur d'alimentation pour lecteur de disquette au lecteur de disquette.
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Types de connecteur Connecteur



Illustration



Connecter à



Alimentation principale à 20+4-broches



La carte-mère



4 broches + 12 V (Bloc d'alimentation de 400 W maximum)



La carte-mère (pour l'alimentation de l'UC)



-------------------------------OU----------------------------------iii. Les connecteurs série ATA (4) à n’importe quels composants de l'ordinateur ayant un connecteur série ATA, tel qu'un lecteur CD/DVD/Blu-ray ou un disque dur.



iv. Le connecteur PCI-E à 8 broches ou PCI-E à 6 broches à une carte graphique PCI-E.



8 broches (4+4) + 12 V (Bloc d'alimentation de 520 W maximum)



La carte-mère (pour l'alimentation de l'UC)



4 broches pour périphériques 3 connecteurs au total



Disques durs internes IDE



Série ATA (SATA) 4 connecteurs au total



Disques durs internes SATA



Lecteur de disquettes



Lecteur de disquettes de 3,25 po



PCI-E à 6 broches (Bloc d'alimentation de 400 W maximum)



Carte PCI Express (telle qu’une carte graphique) nécessitant d’être alimentée



-------------------------------OU----------------------------------PCI-E à 8 broches (Bloc d'alimentation de 520 W seulement)



Attention : Vérifier que tous les connecteurs sont correctement connectés. Des connexions incorrectes peuvent empêcher le démarrage de l'ordinateur et endommager certains composants.



3 Fermer le boîtier de l’ordinateur. 4 Connecter le cordon de l’alimentation c.a. au bloc d’alimentation, puis à un parasurtenseur ou une prise secteur. 5 Mettre l’ordinateur sous tension en appuyant sur la touche marche-arrêt sur le devant du boîtier. Remarque : Voir le guide de l’utilisateur de l’ordinateur pour plus d’informations.



Carte PCI Express (telle qu’une carte graphique) nécessitant d’être alimentée
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DX-400WPS/DX-520WPS



Problèmes et solutions



Problèmes et solutions



Bloc d’alimentation de 520 W



Si la nouvelle alimentation ne fonctionne pas correctement, essayer ce qui suit : • Vérifier que le cordon d’alimentation de l’ordinateur est fermement branché dans le connecteur d’alimentation de l’ordinateur. • Si un parasurtenseur est utilisé, vérifier qu’il est branché et sous tension. • Vérifier que la prise murale est alimentée. Par exemple, brancher une lampe sur la prise et la mettre sous tension. • En cas d'utilisation du modèle DX-400WPS, vérifier que le commutateur rouge de tension (situé à l’arrière du bloc d’alimentation) est réglé sur la tension correcte. Le réglage pour les États-Unis est de 115 V. Le réglage pour l’Europe et d’autres pays est de 230 V. • Vérifier que le câble d’alimentation de la carte mère est bien inséré dans le connecteur d’alimentation de la carte mère (24 ou 20 broches). • Vérifier que tous les câbles d’alimentation des périphériques tels que disques durs, lecteurs optiques et ventilateurs sont bien connectés. De mauvaises connexions peuvent être la cause d’un fonctionnement défectueux du bloc d’alimentation. • Le bloc d’alimentation est peut-être surchargé. Débrancher les composants qui ne sont pas nécessaires, tels que les lecteurs supplémentaires, puis essayer de nouveau. • Si le bloc d’alimentation est très chaud, vérifier les ventilateurs du boîtier et celui du bloc d’alimentation. Remplacer le cas échéant les ventilateurs du boîtier, puis essayer de nouveau. • En cas d'utilisation du modèle DX-400WPS, vérifier que le commutateur d’alimentation (I/O) [Entrée/Sortie] situé à l’arrière du bloc d’alimentation est réglé sur ON [Marche] (I).



Bloc d’alimentation de 400 W + 12 V 1 c.c.



+ 12 V 2 c.c.



+ 5 V c.c.



+ 3,3 V c. - 12 V c.c. + 5 V sb c.



Charge maximale



8A



14 A



20 A



20 A



0,3 A



Charge minimale



1A



1A



0,3 A



0,5 A



0A



Watts max.



300 W



Puissance de crête



400 W



Régulation



±5%



±5%



±5%



±5%



± 10 %



2,5 A 0,1 A



±5%



Ondulations



120 mV 120 mV 50 mV



50 mV 120 mV 50 mV



Bruit



120 mV 120 mV 50 mV



50 mV 120 mV 50 mV



Signal de mise sous tension



100 à 500 ms



Signal de rupture de courant



1 ms min.



Temps de rétention



16 ms min.



Dimensions



5,5 × 3,4 × 5,9 po (l × H × L) 140 × 86 × 150 mm (l × H × L)



+ 12 V 1 c.c.



+ 12 V 2 c.c.



+ 5 V c.c.



+ 3,3 V c. - 12 V c.c. + 5 V sb c.



Charge maximale



18 A



16 A



18 A



20 A



0,3 A



2A



Charge minimale



1A



1A



0,5 A



0,3 A



0A



0,005 A



± 10 %



±5%



Watts max.



420 W



Puissance de crête



520 W



Régulation



±5%



±5%



±5%



±5%



Ondulations



120 mV 120 mV 50 mV



Bruit



200 mV 200 mV 100 mV 100 mV 200 mV 100 mV



Signal de mise sous tension



50 mV 120 mV 50 mV



100 à 500 ms



Signal de rupture de courant



1 ms min.



Temps de rétention



16 ms min.



Dimensions



5,5 × 3,4 × 5,9 po (l × H × L) 140 × 86 × 150 mm (l × H × L)



Avis juridiques Avertissement de la FCC cet appareil peut générer ou utiliser de l'énergie radiofréquence. Les changements ou modifications apportés à cet appareil peuvent donner lieu à des interférences préjudiciables, à moins que les modifications ne soient expressément approuvées dans le manuel d'instruction. L'utilisateur pourrait perdre le droit de faire fonctionner cet appareil s'il a subi un changement ou une modification non autorisée. Attention : Tout changement ou modification de l’équipement non



Caractéristiques



Tension de sortie



Tension de sortie



expressément approuvé par le fabricant ou ses représentants autorisés pourrait annuler l’autorisation pour l’utilisateur de mettre en service cet équipement.



Déclaration UL Toute information ou documentation fournie impliquant les services de la marque UL est fournie pour le compte de Underwriters Laboratories, Inc. Les produits revêtus de la marque UL sont identiques à ceux qui ont été évalués par UL et reconnus en conformité technique avec les exigences applicables de UL. Pour de plus amples informations concernant l’utilisation des marques UL, se rendre sur le site Web d’UL : www.ul.com.
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Avis juridiques



Garantie limitée d’un an - Dynex Description : Dynex Products (« Dynex ») garantit au premier acheteur de ce produit neuf de la marque Dynex (« Produit ») qu’il est exempt de vices de fabrication et de main-d’œuvre à l’origine, pour une période d’un (1) an à compter de la date d’achat du Produit (« Période de garantie »). Cette garantie ne s’applique que si le produit a été acheté aux États-Unis ou au Canada auprès d’un revendeur agréé par Best Buy ou Future Shop de produits de la marque Dynex et uniquement pour les produits qui ont été emballés avec cette déclaration de garantie.



Quelle est la durée de la couverture? La Période de garantie dure un an (365 jours) à compter de la date d’achat de ce Produit. La date d’achat est imprimée sur le reçu fourni avec le Produit.



Que couvre cette garantie? Pendant la Période de garantie, si un vice de matériau ou de main-d’œuvre d'origine est détecté sur le Produit par un service de réparation agréé par Dynex ou le personnel du magasin, Dynex (à sa seule discrétion) : (1) réparera le Produit en utilisant des pièces détachées neuves ou remises à neuf; ou (2) remplacera le Produit par un produit ou des pièces neuves ou remises à neuf de qualité comparable. Les produits et pièces remplacés au titre de cette garantie deviennent la propriété de Dynex et ne sont pas retournés à l’acheteur. Si les Produits ou pièces nécessitent une réparation après l’expiration de la Période de garantie, l’acheteur devra payer tous les frais de main-d’œuvre et les pièces. Cette garantie reste en vigueur tant que l’acheteur reste propriétaire du Produit Dynex pendant la Période de garantie. La garantie prend fin si le Produit est revendu ou transféré d’une quelconque façon que ce soit à tout autre propriétaire.



Comment obtenir une réparation sous garantie? Si le produit a été acheté dans un magasin Best Buy ou Future Shop, ramener le produit accompagné de la preuve d’achat originale dans n’importe quel magasin Best Buy ou Future Shop. Prendre soin de remettre le Produit dans son emballage d’origine ou dans un emballage qui procure la même qualité de protection que celui d’origine. Si le Produit a été acheté en ligne sur le site Internet de Best Buy ou de Future Shop, l’expédier accompagné du reçu original à l’adresse indiquée sur le site Web. Prendre soin de remettre le Produit dans son emballage d’origine ou dans un emballage qui procure la même qualité de protection que celui d’origine. Afin d’obtenir le service de la garantie, appeler le 1-888-BESTBUY pour les États-Unis. Au Canada, appeler le 1-866-BESTBUY ou pour Future Shop le 1-800-663-2275. L’assistance technique établira un diagnostic et corrigera le problème au téléphone.



Où cette garantie s’applique-t-elle? Cette garantie n’est applicable qu’aux États-Unis et au Canada dans un magasin de la marque Best Buy ou Future Shop ou leurs sites Internet à l’acheteur original du Produit dans le pays où il a été effectué.



Ce qui n’est pas couvert par cette garantie limitée La présente garantie ne couvre pas : • la formation du client; • l'installation; • les réglages de configuration; • les dommages esthétiques; • les dommages résultants de catastrophes naturelles telles que les surtensions; • les accidents; • une utilisation inadaptée; • une manipulation abusive; • la négligence; • une utilisation commerciale, y compris mais sans s’y limiter, l’utilisation dans un centre commercial ou dans les parties communes d’immeubles en copropriété ou d’immeubles d’appartements, ainsi que tout endroit autre qu’un domicile privé; • la modification de tout ou partie du Produit, y compris l’antenne;



DX-400WPS/DX-520WPS



5



• Un écran plasma endommagé par les images fixes (sans mouvement) qui restent affichées pendant de longues périodes (rémanentes); • les dommages ayant pour origine une utilisation ou une maintenance défectueuse; • • la connexion à une source électrique dont la tension est inadéquate; • • la tentative de réparation par toute personne non agréée par Dynex pour réparer le Produit; • les produits vendus « en l’état » ou « hors service »; • les consommables, y compris mais sans s’y limiter les piles ou batteries (AA, AAA, C etc.); • les produits dont le numéro de série usine a été altéré ou enlevé; • la perte ou vol de ce produit ou de tout élément le composant; • les trois premiers pixels défectueux (points noirs ou incorrectement allumés) groupés dans une surface inférieure à un dixième (1/10) de celle de l’écran, ou un maximum de cinq pixels défectueux sur toute la surface de l'écran; les écrans comportant des pixels peuvent contenir un nombre limité de pixels défectueux; • les défauts ou dommages causés par tout contact, mais sans s’y limiter, avec des liquides, gels ou pâtes. LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT, TELS QU’OFFERTS PAR LA PRÉSENTE GARANTIE, CONSTITUENT LE SEUL RECOURS DE L’ACHETEUR POUR TOUTE VIOLATION DE GARANTIE. DYNEX NE SAURAIT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, RÉSULTANT DE L’INEXÉCUTION D'UNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE SUR CE PRODUIT, Y COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LA PERTE DE DONNÉES, L’IMPOSSIBILITÉ D’UTILISER LE PRODUIT, L’INTERRUPTION D’ACTIVITÉ OU LA PERTE DE PROFITS. DYNEX PRODUCTS N’OCTROIE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE RELATIVE À CE PRODUIT; TOUTES LES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES POUR CE PRODUIT, Y COMPRIS, MAIS SANS LIMITATION, TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE, D'ADÉQUATION À UN BUT PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA PÉRIODE DE GARANTIE APPLICABLE TELLE QUE DÉCRITE CI-DESSUS ET AUCUNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE, NE S’APPLIQUERA APRÈS LA PÉRIODE DE GARANTIE. CERTAINS ÉTATS, PROVINCES ET JURIDICTIONS NE RECONNAISSENT PAS LES LIMITATIONS DE LA DURÉE DE VALIDITÉ DES GARANTIES IMPLICITES. PAR CONSÉQUENT, LES LIMITATIONS SUSMENTIONNÉES PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER À L’ACHETEUR ORIGINAL. LA PRÉSENTE GARANTIE DONNE À L'ACHETEUR DES GARANTIES JURIDIQUES SPÉCIFIQUES; IL PEUT AUSSI BÉNÉFICIER D'AUTRES GARANTIES QUI VARIENT D'UN ÉTAT OU D'UNE PROVINCE À L'AUTRE. Pour contacter Dynex : Pour toute assistance technique, appeler le 1-800-305-2204 www.dynexproducts.com Distribué par Best Buy Purchasing, LLC 7601 Penn Avenue South, Richfield, Minnesota, É.-U. 55423-3645 © 2014 BBY Solutions, Inc. Tous droits réservés. DYNEX est une marque de commerce de BBY Solutions, Inc. Déposée dans certains pays. Tous les autres produits et noms de marques sont des marques de commerce appartenant à leurs propriétaires respectifs.
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www.dynexproducts.com 1-800-305-2204 (États-Unis et Canada) ou le 01-800-926-3020 (au Mexique) Distribué par Best Buy Purchasing, LLC 7601 Penn Avenue South, Richfield, MN 55423 É.-U. © 2014 BBY Solutions, Inc. Tous droits réservés. DYNEX est une marque de commerce de BBY Solutions, Inc. Déposée dans certains pays. Tous les autres produits et noms de marques sont des marques de commerce appartenant à leurs propriétaires respectifs.
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personnalite du bloc quebecois depute du bloc ... AWS 

PDF Subject: Personnalite Du Bloc Quebecois Depute Du Bloc Quebecois Lucien Bouchard Gilles Duceppe Vivian. Barbot Daniel Turp Marc Lemay Paul Crete Its strongly recommended to start read the Intro section, next on the. Quick Discussion and find out 










 


[image: alt]





Bloc- noteS 

Les trois principales rÃ¨gles Ã  retenir pour bien manger et s'hydrater sontâ€¦ 1. Deux Ã  trois heures avant de faire une activitÃ© physique, je bois l'Ã©quivalent d'un grand verre d'eau (de 300 ml Ã  400 ml). 2. Si mon activitÃ© dure plus de 30 min
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evolution thermomecanique et tectonosedimentaire du bloc de 

This particular Evolution Thermomecanique Et Tectonosedimentaire Du Bloc De Djanet Hoggar Oriental Algerie. Omnpresfranc PDF start with Introduction, Brief Session till the Index/Glossary page, look at the table of content for additional information,
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Liasse fiscale BLOC FEU 

Le bilan suivant reprend la prÃ©sentation d'une liasse fiscale. Il ne s'agit toutefois pas d'une version scannÃ©e de la liasse fiscale originale de l'entreprise. Il s'agit ...
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BLOC SAUVEGARDE MÃ‰MOIRE 

EquipÃ© d'un connecteur allume-cigare et d'un fusible. - Uniquement pour les vÃ©hicules Ã©quipÃ©s d'une batterie. - Permet de conserver les paramÃ¨tres mÃ©moire.
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LICENSE - Bloc-notes 

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this ... The source code for a work means the preferred form of the work for.
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Alba & Bloc - YLighting 

23 mai 2014 - PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY. THIS PRODUCT MUST BE ... USE FIXINGS SUITABLE FOR THE WALL TYPE. TURN OFF ...
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Alba & Bloc - D3R 

23 mai 2014 - USE FIXINGS SUITABLE FOR THE WALL TYPE. TURN OFF POWER! COUPEL LE COURANT! STROM ABSHALTEN! CORTE CORRIENTE! 1.
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Alba & Bloc - D3R 

23 mai 2014 - All electrical connections must be fully covered with insulating tape. Toutes les connections Ã©lectriques doivent Ãªtre entiÃ¨rement recouvertes de ...
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GARANTIE TECHO-BLOC 

de tous les pavÃ©s, dalles et murs de soutÃ¨nement qu'elle fabrique en bÃ©ton moulÃ© Ã  sec. Cette garantie couvre toute dÃ©sintÃ©gration et dÃ©composition rÃ©sultant ...
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landships_Q&A2 - Bloc-notes 

some Landships/Infernal Machines Q&A that Sam Sheikh and I got from Perry ... A: Yes. Landships 16.11 (Training) and Infernal Machines 7.42 (Infantry Rifle.
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Bloc-batterie portatif 

CÃ¢ble de charge et de synchronisation micro USB ... Avant l'utilisation de ce produit neuf, lire ces instructions afin d'Ã©viter tout dommage. .... 5 V, 3,1 A (max.).
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foyer manchester - Techo-Bloc 

l'ouverture en bÃ©ton . Fixez le capuchon de la cheminÃ©e au conduit Ã  l'aide des trous .... Ã‰.-U. 852 avenue Pennsylvania, Pen Argyl, PA 18072. Sans Frais ...
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Roi majestueux.txt - Bloc-notes 

F# E B-G#-F#-E. Jesus, you are the savior of my soul. B. G#. F#. E. B-G#-F#-E. And forever and ever I'll give my praises to you. (Then repeat the verse!) Page 1.
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bloc-notes - harem des sens 

sensualité. Cette marque naturelle raconte l'histoire d'un ... pour mission de faire connaître le véritable beurre de karité et de contribuer à l'amélioration des.
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bloc-notes - harem des sens 

vies actuelles en proposant des soins unisexes, modernes, raffinÃ©s, naturels, responsables, performants, sensoriels et ... machine ne pourrait remplacer.
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des recettes dalimentation vegetarienne equilibree dbid 4oyb 
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politique du liban bloc parlementaire libanais faction ... AWS 

If you want to possess a one-stop search and find the proper manuals on your products, you can visit this website that delivers many Politique Du Liban Bloc. Parlementaire Libanais Faction Armee Au Liban Gouvernement Du Liban Parti. Politique Libanai
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a bloc - janvier 2007 - Espace plongÃ©e 

ver un point d'amarrage solide pour mon fil. TrÃ¨s vite, je rÃ©alise que la visibilitÃ© est non seulement nulle, mais que je ne peux passer de face. AprÃ¨s quelques ...
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Installation du logiciel 

Architectures prises en charge : x86 (32 bits), x64 (64 bits). Applications : Internet Explorer, Word et Excel sous Office 2003 et suivants. (Office 2010 ou suivants ...
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Installation du MULTI 

24 dÃ©c. 2014 - ... lignes, utilisez un tuyau de cuivre isolÃ©, non soudÃ©, dÃ©graissÃ© et dÃ©soxydÃ© (Cu DHP type to ISO 1337 or UNI EN 12735 1), ..... 1000 heures. 1.
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Installation rapide du système 

1 adaptateur DB9/RJ45 (raccorde le GPS à l'émetteur). 1 cordon d'alimentation. 1 câble additionnel de 50 pieds (15 m) à utiliser au besoin. Étape 1 : Déterminer ...
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Installation du logiciel 

Remarque : Vous devez Ãªtre Ã  jour des mises Ã  jour de MicrosoftÂ®. WindowsÂ® et du pack Office. Pour les packs Office 2007 et suivants, sÃ©lectionnez l'option de ...
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Installation du tuyau d'évacuation 

Ce manuel explique comment installer un module intérieur avec un système bibloc composé ... Si ces opérations sont réalisées par un personnel non autorisé,.
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